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Jubilant doc. PhDr. Karel Hádek, CSc.

Olomoucký rodák Karel Hádek byl dlouhou dobu pracovnì spjat s Univerzitou
Palackého v Olomouci. Narodil se 18. ledna 1940, po vysoko�kolských studiích
a vojenské prezenèní slu�bì byl pøijat jako asistent na katedru bohemistiky a slavisti-
ky filozofické fakulty, kde pùsobil jako uèitel historické mluvnice a teorie a vývoje
èeského spisovného jazyka, a to a� do roku 2005, kdy ode�el do dùchodu a pøe-
stìhoval se do Prahy.

Podle vzoru svého vysoko�kolského uèitele prof. Jiøího Daòhelky se Karel Há-
dek brzy zaèal vìnovat edièní práci, pøedev�ím vydávání díla Jana A. Komenského.
Spoleènì s J. Daòhelkou pracoval na vydání prvního svazku, který vy�el v roce 1969.
S D. Èapkovou a J. Koschinovou pøipravil k vydání Dvéøe jazykù otevøené (1973).
Dílo J. A. Komenského se stalo východiskem i jeho lingvistických studií, z nich�
nejvýznamnìj�í jsou Ke kvantitì samohlásek v èe�tinì 17. století (�Listy filologické�
1967) aDvéøe jazykù J. A. Komenského a jejich promìny (AUPO 1974). Karel Hádek
je èlenem redakèní rady Studia Comeniana et historica a v roce 1990 obdr�el Státní
medaili k výroèí narození J. A. Komenského.

Pod vedením J. Daòhelky a ve spolupráci s N. Kvítkovou pøipravil k vydání
Staroèeskou kroniku tak øeèeného Dalimila, kterou se pøes normalizaèní potí�e
podaøilo vydat v roce 1988. Zejména s touto badatelskou prací je spojena øada
textologických studií i pozdìj�ích úvah, napø. Strahovský kodex DG III 7 (�Listy
filologické� 1978 ); Pojem rekonstrukce v textologii (�Slavia� 1983) ; Je mo�no
vypoèítat textovou hodnotu opisù støedovìkých památek? (AUPO Studia bohemica
VII, 1996); Kontaktové a dialogické prvky v Dalimilovì kronice (AUPO Studia bohe-
mica VIII, 2000). Na základì spisu Dalimilovské studie se v r. 1990 habilitoval jako
docent, jeho pøínos univerzitì byl v roce 2000 ocenìn Zlatou medailí Univerzity
Palackého.

Dal�ím neménì záva�ným textologickým tématem se Karlu Hádkovi stala pro-
blematika staroèeského Pasionálu, památky ze 14. století, dochované v øadì rukopi-
sù. Ji� v roce 1998 vy�la jeho studie Textologické problémy staroèeského Pasionálu
(In: Problematika historických a vzácných kni�ních fondù Èech, Moravy a Slezska).
O výsledcích svého bádání referoval na konferenci, kterou v r. 2005 uspoøádal Ústav
pro jazyk èeský AV ÈR. Jeho pøíspìvek je publikován ve sborníku Verba et historia
(2005, s. 105�110). Edièní praxe Karla Hádka vedla i k teoretickému textologickému

nadhledu. Zvlá�tì o tom svìdèí jeho èlánek Souèasné pøístupy k vydávání textù
star�ích období, uvedený ve sborníku Èeský jazyk a literatura na sklonku XX. století
(ed. M. Balowski, J. Svoboda, Wa³brzych � Ostrava 2001).

Z hlediska osobního je tøeba zdùraznit, �e Karel Hádek zùstal v�dy spolehlivým
a vìrným �ákem, pozdìji i pøítelem prof. Daòhelky. Udr�oval s ním odbornou
spolupráci a pøátelské vztahy jak v rizikovém období normalizaèním, kdy prof.
Daòhelka musel opustit filozofickou fakultu a publikoval jen pod pseudonymy a v za-
hranièí, tak i v dobì jeho tì�ké nemoci a� do smutného konce.

Karel Hádek jako uèitel se sna�il studentùm v�típit povìdomí souvislosti jazy-
kových jevù a dùsledkù vývoje jazyka pro jeho souèasný stav i dal�í vývojové perspe-
ktivy. Vedl studentské pìvecké krou�ky, organizoval bohemistické exkurze, o�ivoval
své semináøe i poznatky z vaøení staroèeských jídel. Byl oblíbeným spoleèníkem,
zejména pro hru na kytaru a zpìv.

K jeho leto�nímu významnému �ivotnímu jubileu mu pøejeme úspe�né øe�ení
plánovaných prací, stále dobrou �ivotní pohodu, hlavnì v�ak zdraví.

Nadì�da Kvítková

Vzpomínka na vynikajícího vysokoškolského uèitele

(100 let od narození Františka Kopeèného)

Dne 4. øíjna uplyne sto let ode dne, kdy se v Seloutkách na Prostìjovsku narodil
vynikající èeský lingvista Franti�ek Kopeèný. Jeho dílo èítající pøes 300 polo�ek, je
obsahovì neobyèejnì �iroké, najdeme zde práce syntaktické, etymologické,
morfologické, dialektologické a lexikologické i onomastické. Jeho publikace Základy
èeské skladby, Etymologický slovník jazyka èeského, Etymologický slovník slovan-
ských jazykù, Slovesný vid v èe�tinì, Prùvodce na�imi jmény, Základní v�eslovanská
slovní zásoba, v�echny pojaté �iroce komparatisticky, dosud ovlivòují a i nadále bu-
dou ovlivòovat na�e bádání. Renesanèní osobnost Franti�ek Kopeèný, vzdìláním bo-
hemista a germanista, svým zájmem romanista a indoevropeista, byl výborným znal-
cem v�ech slovanských jazykù. Aè doktor vìd a svým dílem lingvista svìtového
formátu, nebyl pro své nábo�enské pøesvìdèení nikdy jmenován profesorem.

Je potì�ující, �e v tìchto dnech byla Franti�kovi Kopeènému za velkého zájmu
odborné veøejnosti odhalena v místì jeho rodi�tì pamìtní deska.

Mìla jsem to �tìstí, �e jsem byla na vysoké �kole studentkou Franti�ka Kopeè-
ného.Vedl nás i v totalitních 50.letech ke kritickému my�lení, k èinìní vlastních
lingvistických závìrù a formulaci prognóz.Mìla jsem dále to �tìstí, �e jsem studovala
dva obory, èe�tinu a ru�tinu; jak od asistentù prosáklo a� k nám, studentùm, Franti�ek
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